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See the notice on TED website 122544-2016 - Hange
Itaalia-Sant'Ambrogio di Torino: Personali (sh ajutiste töötajate) värbamise teenused
OJ S 70/2016 09/04/2016
Hanketeade
Teenused

Direktiiv 2004/18/EÜ

I osa: Hankija

Nimi ja aadressid
Ametlik nimetus: ACSEL SpA

: Via delle Chiuse 21Postiaadress
: Sant'Ambrogio di TorinoLinn

: 10057Sihtnumber
: ItaaliaRiik

: ACSEL SpA, Via delle Chiuse 21 — 10057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) — ItaliaKontaktisik
: Responsabile del Procedimento, sig.ra Maria BrizioKontaktisik

 E-post: acselspa@legpec.it
: +39 0119342978Telefon

: +39 0119399213Faks
Internetiaadress(id):
Hankija üldaadress: http://www.acselspa.it
Hankijaprofiili aadress: http://www.acselspa.it
Elektrooniline juurdepääs teabele: http://www.acselspa.it/gare-e-appalti-2016/

:Lisateavet saab
eespool nimetatud aadressil
Tehnilisi kirjeldusi ja täiendavaid dokumente (k.a võistlevat dialoogi ja dünaamilist 

:hankesüsteemi käsitlevaid dokumente) saab
eespool nimetatud aadressil

: Pakkumused või osalemistaotlused saata eespool nimetatud aadressil

Hankija liik
Muu: società a totale capitale pubblico per la gestione di servizi pubblici locali

Põhitegevus
Keskkond

Hankeleping sõlmitakse teiste hankijate nimel
Hankija teostab hanget teiste hankijate nimel: ei

II osa: Hankelepingu objekt

Kirjeldus

Hankija poolt hankelepingule antud nimetus
Servizio biennale di somministrazione di lavoro a tempo determinato CIG: 6644430517.

Lepingu liik ja ehitustööde tegemise, asjade tarnimise või teenuste osutamise koht
Teenused
Teenuse kategooria nr 22: Personalivaliku ja -otsingu teenused
Põhiline teostamise koht: Comuni soci di ACSEL SpA in provincia di Torino.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/122544-2016
mailto:acselspa@legpec.it?subject=TED
http://www.acselspa.it
http://www.acselspa.it
http://www.acselspa.it/gare-e-appalti-2016/
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NUTS kood ITC11 Torino

Teave raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kohta
Teatega kaasneb hankelepingu sõlmimine

Teave raamlepingu kohta

Hankelepingu või hanke/hangete lühikirjeldus
Servizio biennale di somministrazione di lavoro a tempo determinato come stabilito dal 
capitolato tecnico prestazionale, che è parte integrante del presente bando di gara.

CPV kood(id)
79620000 Personali (sh ajutiste töötajate) värbamise teenused

Teave Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepingu (GPA) kohta
Hange on hõlmatud Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepinguga: ei

Osad
Hankeleping on jaotatud osadeks: ei

Teave alternatiivsete pakkumuste kohta
Alternatiivsete pakkumuste lubatavus: ei

Hanke kogus või ulatus

Üldkogus või ulatus
L'importo complessivo a base di gara, IVA esclusa, è pari a 840 000 EUR (euro 
ottocentoquarantamilavirgolazero-zero). I costi della sicurezza sono pari a 0 EUR, in quanto 
per il servizio non si ravvisano rischi di interferenza. Tale importo corrisponde al fabbisogno di 
personale stimato in via presuntiva per la durata dell'appalto, che potrà essere somministrato 
alla Stazione appaltante dall'Agenzia somministratrice (nel prosieguo, Operatore economico 
aggiudicatario), e, pertanto, esso non sarà vincolante per la Stazione appaltante e l'Operatore 
economico nulla avrà a che pretendere se non venissero raggiunti gli importi di contratto.
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 840 000 EUR

Teave täiendavate hankevõimaluste kohta
Täiendavad hankevõimalused: ei

Info uuendamiste kohta
Seda lepingut võidakse uuendada: ei

Hankelepingu kestus või lõpptähtaeg
Kestus kuudes: 24 ( )alates hankelepingu sõlmimisest

III osa: Juriidiline, majanduslik, finants- ja tehniline teave

Lepingu tingimused

Nõutavad tagatised ja garantiid
A) Concorrenti: cauzione provvisoria di 16 800 EUR (2 % dell'importo complessivo 
dell'appalto), come stabilito dal disciplinare di gara, che è parte integrante del presente bando 
di gara.
b) Aggiudicatario: cauzione definitiva non inferiore al 10 % dell'importo del contratto, come 
stabilito dal disciplinare di gara, che è parte integrante del presente bando di gara.
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III.1.2. Peamised rahastamis- ja maksetingimused ja/või viide neid reguleerivatele 
asjaomastele sätetele
A) Fondi propri.
b) Pagamenti come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del 
presente bando di gara.

Edukaks tunnistatud ühispakkumuse esitanud pakkujate rühmalt nõutav õiguslik vorm
I raggruppamenti dovranno assumere la forma giuridica di cui agli articoli 34 e 37 del D.Lgs. 
12.4.2006, n.163, come stabilito dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte 
integrante del presente bando di gara.

Lepingu täitmise tingimused
Lepingu täitmise suhtes kohaldatakse eritingimusi: ei

Osalemistingimused

Kutsetööga tegelemise sobivus, sealhulgas kutse- või äriregistrisse kuulumisega 
seotud nõuded
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che 
è parte integrante del presente bando di gara.

Majandus- ja finantssuutlikkus
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che 
è parte integrante del presente bando di gara.
Võimalikud miinimumnõuded: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è 
parte integrante del presente bando di gara.

Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus:
Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del presente 
bando di gara.
Võimalikud miinimumnõuded:
Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del presente 
bando di gara.

Teave reserveeritud hankelepingute kohta

Teenuste hankelepingute eritingimused

Teave teatava kutseala kohta
Teenust võivad osutada ainult teatava kutseala esindajad: ei

Teave lepingu täitmise eest vastutavate töötajate kohta
Kohustus märkida lepingut täitma määratud töötajate nimed ja kutsekvalifikatsioonid: ei

IV osa: Hankemenetlus

Hankemenetluse liik

Hankemenetluse liik
Avatud

Teave osalema kutsutavate kandidaatide piirarvu kohta 
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Teave läbirääkimiste või võistleva dialoogi ajal lahenduste või pakkujate arvu piiramise 
kohta

Hindamiskriteeriumid

Hindamiskriteeriumid
majanduslikult soodsaim pakkumus Hind ei ole ainus lepingu sõlmimise kriteerium ning kõik 
kriteeriumid on esitatud üksnes hankedokumentides

Teave elektroonilise oksjoni kohta
Kasutatakse elektroonilist oksjonit: ei

Haldusalane teave

Hankija poolt toimikule antud viitenumber
CIG: 6644430517

Käesoleva menetluse kohta varem avaldatud teade
ei

Tehniliste kirjelduste ja täiendavate dokumentide või kirjeldava dokumendi saamise 
tingimused

Pakkumuste või osalemistaotluste laekumise tähtaeg
23.5.2016 - 12:30

Kuupäev, mil valitud taotlejatele saadetakse pakkumuse esitamise või osalemise 
ettepanekud

Keeled, milles võib esitada pakkumused või osalemistaotlused
itaalia keel.

Minimaalne aeg, mille jooksul pakkuja peab pakkumuse jõus hoidma
Kestus päevades: 180 ( )alates pakkumuse laekumise tähtajast

Pakkumuste avamise tingimused
Kuupäev: 24.5.2016 - 10:00
Pakkumuste avamise koht:

Sede dell'ACSEL SpA sita in Via delle Chiuse 21 — 10057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) — 
Italia.

Volitatud isikud, kes võivad viibida pakkumuste avamise juures: jah
Teave volitatud isikute ja avamismenetluse kohta: Potranno partecipare i legali rappresentanti 
degli Operatori economici interessati oppure persone munite di specifica delega, loro conferita 
dai suddetti legali rappresentanti.

VI osa: Lisateave

Teave hanke kordumise kohta
See on korduv hange: ei

Teave Euroopa Liidu vahendite kohta
Hange on seotud Euroopa Liidu vahenditest rahastatava projekti ja/või programmiga: ei

Lisateave
A) Per ogni altra informazione, specificazione, modalità di presentazione della 
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documentazione per l'ammissione e dell'offerta, modalità di aggiudicazione, si rinvia al 
disciplinare di gara, che è parte integrante e sostanziale del presente bando.
b) Ai sensi dell'articolo 38, comma 2-bis, del D.Lgs. 12.4.2006, n.163 — come da ultimo 
modificato dall'articolo 39, del D.L. 24.6.2014, n.90 convertito con modificazioni dalla Legge 
11.8.2014, n. 114 — la mancanza, l'incompletezza e ogni altra irregolarità essenziale degli 
elementi e delle dichiarazioni sostitutive di cui al comma 2 del medesimo articolo, obbliga il 
concorrente che vi ha dato causa al pagamento, in favore della Stazione appaltante, della 
sanzione pecuniaria di 840 EUR (euro ottocentoquarantavirgolazerozero), il cui versamento è 
garantito dalla cauzione provvisoria.
c) Il Direttore dell'esecuzione del contratto è l'ing. Dario Manzo.
d) Le spese relative alla pubblicazione del bando sui quotidiani, secondo le modalità di cui 
all'art. 66, comma 7, secondo periodo, sono a carico dell'Operatore economico aggiudicatario 
e dovranno essere rimborsate alla stazione appaltante entro il termine di 60 giorni 
dall'aggiudicazione.

Läbivaatamise kord

Läbivaatamise eest vastutav organ
Ametlik nimetus: TAR (Tribunale Amministrativo Regionale) della Regione Piemonte

: Corso Stati Uniti 45Postiaadress
: TorinoLinn

: 10129Sihtnumber
: ItaaliaRiik

Läbivaatamise kord
Täpne teave läbivaatamismenetluse tähtaegade kohta: Il ricorso deve essere presentato entro 
il termine perentorio di 30 giorni dalla comunicazione o dalla conoscenza, comunque 
acquisita, del provvedimento lesivo.

Läbivaatamise korra kohta teavet pakkuv asutus

Käesoleva teate lähetamise kuupäev
6.4.2016


